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Summary

Grant of rights to Narpattennayiramanikkam, a temple woman (tévaratiyar), in return
for her donations. It establishes the privileges she acquired during the hunting festival
(tiruvettai) and [to sing the] eluppu-p-pavai (waking up section?) of the tiruvempavai
during the Tiruvatirai festival in the month of Markali.

Edition
<{1> (svasti §ri)

(maturaiyum Ilamum karuviirum pantiyan muti-t-talai)yun kontu vira-Api(se)(kamum
vi)jaya-Apis<e>kamum panni-Arulijn!<n>a §ri-tirupu-vana-vira-tévarkku yantu mu-
p-patt-afic-avatu tanu-nayarru piirva-paksa(t)tu nayarru-kilamaiyum saptamiyum

<{2> [3+] koyil Ati-canté$vara-tévar tévar-kanmikalom Tk-koyil tévaratiyaril
Utaiyaval-ana nar-patt-enn-ayira-manikkam In-nayajn!<n>ar kéyilukku tiru-vacura-



nayajn!<{n>araiyum periya tévaraiyum n(acciyaraiyum) [7+] (1)<{3>r(ai)-y-ili-yum
ceytu tiru-k-karrali [.]e [9+] perrimaiyil

+ Tk-kayil tiru-v-elucciyil A[1+]katicarkak muraiyum

* tiru-véttaiyil muttataiyum

+ tiru-markali tiru-v-atirai tiru-; A?{vem>mpavai Eluppu-p-pavaiyum
[6+]<4> [3+] varkkatarkum 1k-koyil [6+] tévar-kanmikalom

+ Ivai kdyil-kanakku mu-n-niirruva-p-piriyan Eluttu

+ Ivai ci-kariyam tennavan mi-vénta-vélan Eluttu

+ Ivai §ri-mahé$vara-k-kankani kontan Eluttu

¢ [3+] Ivai tévakanmam mu-n-niirruva-pattan Eluttu

+ Ivai palaravayan Eluttu]

+ Ivai Amu(tan) campantan Eluttu|

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!

{1> Thirty-fifth year of the glorious king Tribhuvana Vira', who, having taken Maturai,
Tlam, Karuviir and the crowned head of the Pandya, graciously performed the heroic
anointment and the victorious anointment, month of Tanu?, first forthnight, a Sunday,
<{tithi) seven.

{2-5) We, the temple officers/servants <of> the god Aticantéévara {of > the temple[...],
in reason of the greatness (perrimaiyil) that Narpattennayiramanikkam alias Utaiyaval,
one among the god’s devotees (tévaratiyar?®) of this temple, [showed in favour of] the
glorious stone temple, by [installing] Tiruvacuranayanar, Periya Tévar, and Nacciyar
for the temple of this Lord and by making tax-free [...]*, {We have granted her) and
those in her lineage (varkkatarkum)

That is, Kulottuniga III. Orr 2000 (p. 19) dates this record to 1213 CE, but incorrectly locates it at the
Kalahasti$vara temple in Tirumpampuram. The Kalahasti$vara temple is in fact in Kulikkarai. See ARIE/1910-
1911/C/1911/82-84.

2Sanskrit Dhanu.

3That is, a temple women, according to Orr 2000’s definition (see pp. 52fF.).

4That is, Narpattennayiramanikkam set up image of these deities in this temple and also made tax-free

land endowments. See Orr 2000 (p. 18).



+ aturn (murai) ... (A[+]katicarkak) at the time of tiruvelucci®
* a... (muttatai) at the time of the glorious hunt (tiruvettai)®,

+ the {charge of > rousing lady (eluppu-p-pavai) {chanting) the Tiruvempavai
(tiru-; A?7<{vem>mpavai)<at the time of > Tiruvatirai {festival in the month> of
glorious Markali,

We, the temple officers/servants {of ) this temple.
<5>

These are the signature of Munniirruvappiriyan, the temple accountant.
» These are the signature of ...

* These are the signature of ...

These are the signature of ...
+ These are the signature of ...

+ These are the signature of ...

Commentary

The epithet maturaiyum flamum karuviirum pantiyan muti talai corresponds to the Cola
king Kulottunka III.

According to ARIE 1910-11, the same Narpattennayiramanikkam is also mentioned in
ARIE/1910-1911/C/1911/92, which records a “sale of land to the temple for the worship
of Periya Tévar and Nacciyar, set up therein by a dancing girl.”

Bibliography
Reported in ARIE 1910-11 (ARIE/1910-1911/C/1911/94).

Edited in Patmavati 1979 (NK 134).

Translated in Orr 2000, pp. 18-19.

5That is, “a position (murai) when worship is offered at the early morning service (tiruvelucci)” according
to Orr 2000 (p. 18). The term murai maybe more properly designates a turn, that is, a time-slot for a temple
service provided in turns by several officiants.

®That is, “a senior (?) place at the hunting festival (tiruvettai)” according to Orr 2000 (p. 18).
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